
Глава 23

Питер Паркер

Скорость Халка невероятно велика. Несмотря на то, что он был огромен, он мог прыгнуть
почти на сотню метров. И Наташа изо всех сил старалась не отставать. А это было не легко
даже с помощью Ян Ханя.

– Этот парень действительно силен! – Наташа посмотрела на сбежавшего Халка с глубоким
чувством беспомощности, – Теперь я потеряла Бэннера. Вояки действительно…

Наташа ничего не могла сказать. Она почти добилась успеха! В результате люди из
вооруженных сил напали и создали проблемы, превратив Бэннера в Халка. И самое главное,
сейчас она никак не может угнаться за Халком, она может только смотреть, как он убегает всё
дальше и дальше.

Теперь найти его будет чрезвычайно сложно. Она даже не знает, куда пойдет Бэннер.
Интересно, понял ли он, что это была она костюме Венома? Да, ее голос был намеренно
изменён. Но Бэннер не дурак. Он наверняка подумал о её знакомстве с сестрой. Откуда она её
знает? Может быть, это еще одна ловушка, которая расставлена в Лос-Анджелесе?

– Хреново дело! Боюсь, мне придется доложить Нику Фьюри. Даже если мы сейчас пойдем
устроим засаду у его кузины Дженнифер, то вряд ли он туда отправится. Глупо ожидать, что он
окажется дураком, – Наташа была беспомощна.

– В информации, которую дал Ник Фьюри, разве нет данных о дочери генерала Росса Бэтти?
Она бывшая девушка Бэннера и единственный человек, которому он доверяет. Мы можем
поехать в университет Крафт в Вирджинии и подождать её. Я на восемьдесят процентов
уверен, что Бэннер пойдет к этой Бетти.

– Позволь мне сначала доложить Нику Фьюри. Бэннер не может использовать свое
удостоверение личности. Если он будет добираться из Бразилии в Соединенные Штаты, это
займет от одной недели до полумесяца. Нам нужно меньше одного дня.

Наташа достала спутниковый коммуникатор и доложила Нику Фьюри. Тот отозвался
мгновенно:

– Люди из армии? Хорошо, я понял. После этой миссии, я думаю, ты сможешь как следует
отдохнуть. Что касается Бэннера, я оставлю это тебе. Мы будем следить за университетом.
Когда Бэннер приедет туда, мы дадим тебе знать.

– Без проблем, – слегка пожала плечами Наташа.

***



В США есть две промышленные группы, расположенные в самом сердце Нью-Йорка, одна из
них, украшенная гигантской вывеской, на которой написано "Старк", это есть знаменитая
группа "Старк". С начала Второй мировой войны, она является лидером военной
промышленности, и в настоящее время управляется плейбоем и гениальным военным ученым
Тони Старком. По сравнению с модернистским стилем Старк Тауэр, Озборнская башня более
консервативна, и оба здания представляют собой великолепные башни с более чем сотней
этажей. Первоначально Озборнская башня была выше, но в прошлом году Старк Тауэр была
перестроена и в настоящее время уже она выше. Руководители двух компаний также сильно
отличаются друг от друга по характеру.

Тони Старк, глава Stark Group, – известный плейбой. Говорят, что он тратит 90% своего
времени чтобы дурачиться с красивыми женщинами и 9% своего времени на научные
исследования. Только один процент времени тратится на управление компанией.

Глава Озборн Групп, Норман Озборн, очень сдержанный ученый, специалист в области
биоинженерии. Хотя его достижения бесчисленны, но редко появляются в средствах массовой
информации, особенно в последние годы. Были новости о том, что Норман Озборн серьезно
болен, и никто не видел его на публике. Однако, с точки зрения рыночной стоимости, обе
компании также находятся на одном уровне. Если Тони Старк готов приложить больше усилий
для управления компанией, вместо того, чтобы везде попадать в неприятности и создавать
лакомые кусочки новостей, это только вопрос времени, когда группа Старков возобладает над
группой Озборн.

В этот момент в фойе здания «Осборн Групп» собралось много молодых студентов, которые
готовились к стажировке. Маленькая женщина встала посреди зала и обратилась к толпе:

– Леди и джентльмены! Добро пожаловать в это место для участия в летней программе
стажировки, предлагаемой «Осборн Груп»!

У женщины были длинные, мягкие как шелк, светлые волосы и очень большие сапфирово-
голубые глаза. Хотя её фигура была скрыта белой исследовательской униформой, ее длинные
ноги привлекали внимание, а коричневые сапоги выглядели очень изящно и мило.

Многие мальчики в зале, включая Питера Паркера, не имели опыта общения с такой красивой
девушкой. Потому все они выглядели ошарашенными. Весь зал был удивительно тихим. Гарри
Озборн посмотрел на Питера Паркера, который стоял с отвисшей челюстью, и решил
подразнить его:

– Что случилось? Она тебе нравится?

Щёки Питера Паркера покраснели от застенчивости, и он ответил:

– Всё в порядке.

– Ещё бы!

Гарри Озборн рассмеялся. Питер Паркер был простым застенчивым школьником, а не
будущим Человеком-пауком, так что, естественно, он не мог выносить дразнящих слов Гарри.



Немедленно заткнувшись и сосредоточившись на красотке перед ним, он слушал ее речь. Губы
Гарри растянулись в улыбке, когда он увидел Питера Паркера таким. Он, несомненно, был
достойным наследником Osborn Group, и вокруг него было много людей, которые хотели
попытаться подобраться к нему поближе. Но у него был только один друг – Питер Паркер.
Потому что он чувствовал, что у всех, кто к нему обращался, кроме Питера Паркера, был
денежный интерес.

– Меня зовут Гвен Стейси и я из технической школы Мидтауна в Нью-Йорке. Я проходила
стажировку в группе доктора Коннорса в течение года и теперь буду руководителем вашей
стажировки в течение следующих двух месяцев. Пожалуйста, не отставайте от меня, и
пожалуйста, не уходите далеко. Если у вас нет допуска, пожалуйста, не пытайтесь входить в
кабинеты, в которых вам нельзя находиться. Охрана здесь не очень дружелюбная. А теперь,
пожалуйста, следуйте за мной.

Гарри продолжал догонять и дразнить своего друга:

– Питер, хочешь познакомиться?

– Что? – Питер Паркер посмотрел на своего лучшего друга озадаченным взглядом.

Прежде чем Питер смог отреагировать, Гарри догнал Гвен, которая шла впереди него.

– Эй, подожди! – крикнул ему во след Питер.

Он был довольно интересным молодым человеком, но он стеснялся. Да и не хотел он быть
таким же смелым и уверенным в себе, как Гарри.
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